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cyjnymi wspomnianego wyżej prowizorycznego ulda-
. du handlowego. Wejdzie ono w życie 30 dnia po da
cie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych. Obydwie 
Wysokie Umawiające się Strony zgadzają się wszak
że na prowizoryczne słosowanie ' porozumienia po
cząwszy od dnia 1 stycznia 1937 r, 

Byłbym obowiązany Waszej Ekscelencji za po
informowanie mnie, czy Rząd Republiki Francuskiej 
przyjmuje zaproponowane porozumienie," 

Mam zaszczyt potwierdzić odbiór powyższego 
pisma i powiadomić o zgodzie Rządu Francuskiego 
na postanowienia stanowiące przedmiot tegoż pisma, 

Zechce Pan, Panie Ambasadorze, prZYląc za
pewnienia mego bar·dzo wysokiego poważania, 

Za Ministra Spraw Zagranicznych i z upoważnienia 

Do Jego Ekscelencji 

A. Leger 
Ambasador Francji 
Sekretarz Gener,alny, 

Pana JuliUlS'za Łukasiewicza 
Ambasadora Polski 

w Paryżu. 

cation dudit accord commercial provisoire. Ił entrera 
en vigueur le 3O-eme jour apres la date de l' echange 
des insŁruments de ratification. Toutefois, les deux 
Hautes Parties Contractantes sont d'accord pour le 
mettre en application provisoire adater du l-er ja:n
vier 1937, 

Je serais oblige a Votre Excellence de vouloir 
bien m'informer si le Gouvernement de la Republique 
Fran~aise accepte l'Arrangement propose", 

J'ai l'honneur de vous accuser l1eception de 
cette communication et de vous faire connaitre 
l'accord du Gouvernement fran~ais sur les disposi
.Hons qui en font l' objet. 

Veuillez agreer, Monsieur l'Ambassadeur, Les 
assurances de ma tres haute consideration. 

POlIr le Ministre des Affaires Etrangeres 
et par delegation 

Son Excellence 

A. Leger 
L'Arnbassadeur de France 

Secretaire Gener,al. 

Monsieur Juliusz Łukasiewicz 
Ambassadeur de Polo,g,ne 

a Paris. 

658. 
ROZPORZĄDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 27 grudnia 1936 l'. 

W sprawie tymczasowego wprowadzenia w życie postanowie6 trzeciego porozumienia do umowy gospo
darczej między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką z dnia 4 listopada 1935 r., podpisanego 

w Warszawie dnia 21 grudnia 1936 r. 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: 

Ań. 1. (1) Wprowadza się tymczasowo w życie postanowienia trzeciego porozumienia do urno
wy gospodarczej między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką z dnia 4 listopada 193.5 r" podpi
sanego wWar,s.zawie dnia 21 grudnia 1936 r. 

(2) Tekst. wspomnianego porozumienia zawarty jest w załączniku do rOZlporządzenia niniejszego, 

Art. 2. Wykonanie rozporządzenia niniej,szego porucza się Ministrom: Spraw Zagranicznych, 
Skarbu, Rolnictwa i Reform Rolnych oraz Przemysłu i Handlu. 

Art. 3. RozpoIrządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 1 stycznia 1937 r, 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. Mościcki 

w z, Prezesa Rady Ministrów i Minister Spraw Zagranicznyoh: Beck 

Minister Slkarbu: E. Kwiatkowski 

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: J. 'Poniatowski 

Minister Przemysłu i Handlu: Antoni Roman 
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Załącznik do r01lp. Preą<dmła Ra:ecq:ypospo4itef 
z dnia 27 grudnia 1936 r. (poz. 658). 

TRZEcm POROZUMIENIE DO UMOWY GOSPO. DRITTE VEREINBARUNG ZUM WIRTSCHAFTS
.. DARCZEJ MIĘDZY RZECZĄPOSPOLITĄ POLSKĄ VERTRAG ZWISCHEN DER REPUBLIK POLEN 

A RZESZĄ NIEMIECKĄ. UND DEM DEUTSCHEN REICH. 

Prezydent RzeczypQsPQlitej PQlskiej i Niemiec~ 
ki Kanclerz Rzeszy, mając na względzie artykuł 21, 
ustęp 2, zdanie 1 umQwy gQsPQdarczej między Rze- . 
cząpQspQlitą PQlską a Rzeszą Niemiecką, PQdpisanej 
w Wars.zawie dnia 4 listQpada 1935 r. i pragnąc prze
dłużyć moc obQwiązującą tej umowy gQ·spQdarczej, 
PQstanowili zawrzeć porozumienie w tej sprawie 
i w tym celu mianowali sWQimi PełnomQcni.kami: 

Prezydent RzeczypQspolitej PQlskiej: 
Pana Jana SZEMBEKA, PQdselkretar~a Stanu w Mi

nisterstwie Spraw Zagranicznych, 
Niemiecki Kanclerz Rzeszy: 

Pana Hansa Adolfa von MOLTKE, Ambasadora Nad-
zwyczajnego i PełnomocnegO', 

którzy, pO' zakomunikQwanici swych pełnQmocnictw, 
uznanych za dQbre i sporządzQne w należytej fQrmie,. 
zgodzili się na następujące postanQwienia: 

Artykuł t~ 

Moc QbQwiązującą umowy gospQdarczej mięazy 
Rze'c:ząpQspoIHą POI1.ską a Rzes.zą Niemiecką, podpi
sanej w Warszawie dnia 4 listopada 1935 r., przedłu~ 
Za się dO' dnia 28 lutego 1937 r .. 

Adykuł 2.-

PQrQzunenie mmeJsze będzie 'ratyfiKQwane. 
,Wymiana dQkumentów ratyfikacyjnych nastąpi moż
liwie naj,rychlej w Berlinie. Porozumienie wejdzie 
w życie dziesiątegO' dnia po dacie wymiany doku
mentów ratyfikacyjnych. 

Na dowód czegO' wyzej wymienieni PełnQmoc
nicy podpisali niniejsze porozumienie i wycisnęli na 
nim swe pieczęcie. 

SporządzonO' w dwóch egzemplarzach, katdY! 
w języku polskim i niemieckim. 

~arszawa, dnia 21 grudnia 1936 f'l. 

$zembek 'lloltke 

659. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTROW 

z dnia 17 grudnia 1936 r. 

o uznaniu Zasadniczego Prawa Wewnętrznego Ko
ścioła Ewangelicko-Augsburskiego w Rzeczypospoli

tej Polskiej. 

Na podsŁawie art. 1 ust. (2) dekretu Prezyden
ta Rzeczypospolitej z dnia 25 listopada 1936 r. o sto
sunku Państwa dO' KQścioła Ewangelićko-Augsbur-

Der PrasidenŁ der Republik Pole:n und der Deu., 
tsche Reichskanzler, von dem Wun,sche geleitet di~ 
GeItung des in Warschau am 4. November 1935 U1lI" 

terzeicbneten WiTtschaHsverlrages zwischen d'e1'l 
Republik Polen und dem Deutschen Reich zu ver" 
langern, ' haben - unter Bezugnahme auf Artikel 21, 
Absatz 2, Satz l dieses Wirlschaftsvertrages - be ... 
schlQssen, eine Vereinbarung hieruber abzuschlies;. 
sen und haben zu diesem Zwecke aIs ihre BevoU"' 
machtigten emannt: . 

Der Prasident der Republik'Polen: 
Herrn Jan SZEMBEK, Unterstaatssekretar im Mini .. 

sterium fur Auswartige Angelegenheiten, 

Der Deutsche Reichskanzler: 
Herrn Hans Adolf von MOLTKE, Ausserorde.ntIi ... 

chen und BevQllmachtigten BQtschafter, 
<lie nach gegenseitiger MiUeilung ihrer in gute,r und! 
gehoriger Form be fund en en VQllmachten die nach., 
stehenden Besłimmungen vereinbart haben: 

ArHkel l. 

Die Geltungdes in Warscliau am 4. NQveml:iel'l 
1935 unte,rzeichneten Wirtschaftsvertrages zwischen 
der Republik Polen und dem Deutschen Reichwirdi 
bis zum 28 Februar 1937 vedange.rt. 

Artikel 2. 

Diese Vereinbarung soll ratifiziert weraen. Der; 
AusŁausch der Ratifikationsurkunden SQll sQbald als 
moglich in Berlin stattfinden. Diese Vereinbarung 
tritt am zehnten Tage nach deni Datum des Austau
sches der RatifikatiQnsurkunden in Kraft. 

Zu Urkund dessen ha ben die BevoUmachtigten 
die Vereinbarung unterzeichnet und hierunter ihre. 
Si egei gesetzt. 

Geschehen in doppelter Urschrift, jede in pol--
nischet und in deutscher Sprache. . 

Warschau, den 21. Dezemher 1936. 

Szembtt!i. 

skiego w RzeczyposPQlitej PQlskiej {Ot. U. R . . PA 
Nr 88, PQZ. 613) z.arządza się CO' następuje: . 

§ 1. Uznaje się załączone dO' rQzporządzenia 
niniejszegO' Zasadnicze PrawO' Wewnętrzne KQściQła 
EwangelickQ-Augsburskiego w RzeczypQspolitej Pol
skiej, złożone przez .reprezentację prawną tego Ko .. 
ścioła. 

§ 2. Wykonanie rozpQrządzenia . niniejszeg~ 
porucia się MinistrQwi Wyznań Religijnych i Oświe .. 


